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Specifications - Specificaties - Spezifikationen - Caractéristiques - Especificaciones

N 2
5 G

50 kg 25,6 kg
60 kg 35,6 kg
70 kg 24,4 kg 45,6 kg
80 kg 55,6 kg
>85 kg MAX 60 kg

Package = Verpakking - Verpackung - Emballage - embalaje
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Wa rning - Waarschuwing - Attention - Warnung - Advertencia

A:MAX 40 cm S
B: MAX 20 cm A







Important - Belangrijk - Wichtig - Important - Importante

® Advice Carefully Warning
Advies Voorzichtig Waarschuwing
Empfehlung Vorsichtig Warnung
Conseil Prudent Attention
Consejo Con cuidado Advertencia

ENG General safety instructions and warnings.
Read the fitting and user instructions carefully. The user is responsible for the correct fitting, installation and use of the product. Use this
product only for what it is designed for. Periodically inspect the product for signs of wear, corrosion and material fatigue, and check that the
load is properly secured. Keep these instructions with the product at all times.

@ Recommendation. These useful tips are to make it easier to use or install the product.

The purpose is to make things as user-friendly as possible.

Warning for a possible hazard. Failure to avoid the hazard may result in bodily injury.

Also, the product or anything else around the product may be damaged

Warning for potentially severe imminent danger. Failure to avoid the hazard could result in serious bodily injury.

NLD Algemene veiligheidsvoorschriften en waarschuwingen.
Lees de montage- en gebruikersinstructies aandachtig door. De gebruiker is verantwoordelijk voor de correcte montage, installatie en gebruik
van het product. Gebruik dit product enkel waarvoor deze is ontworpen. Inspecteer periodiek het product op tekenen van slijtage, corrosie,
materiaalmoeheid en controleer of de lading goed is vastgezet. Bewaar deze instructie ten alle tijden bij het product.

@ Advies. Deze handige tips zijn om het gebruik of de installatie van het product te vergemakkelijken.
Dit heeft als doel zo gebruiksvriendelijk mogelijk te handelen.
I Waarschuwen voor een mogelijk gevaar. Als het gevaar niet wordt vermeden, kan dit lichamelijk letsel tot gevolg hebben.
Tevens kan het product of iets anders in de omgeving van het product worden beschadigd.
11 Waarschuwen voor mogelijk ernstig dreigend gevaar. Als het gevaar niet wordt gemeden, kan dit ernstig lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

DEU Allgemeine Sicherheitshinweise und Warnungen.
Bitte lesen Sie die Montage- und Gebrauchsanweisung sorgfaltig durch. Der Anwender ist fiir die korrekte Montage, Installation und
Verwendung des Produkts verantwortlich. Verwenden Sie dieses Produkt nur fiir den dafiir vorgesehenen Zweck. Uberpriifen Sie das Produkt
regelmiBig auf Anzeichen von VerschleiB3, Korrosion und Materialermiidung und kontrollieren Sie, ob die Ladung ordnungsgemaB gesichert ist.
Bewahren Sie diese Anleitung stets bei dem Produkt auf.

@ Hinweise: Diese niitzlichen Hinweise sollen die Verwendung oder Installation des Produkts erleichtern.
Das Ziel ist es, so benutzerfreundlich wie moglich zu handeln.
! Warnung vor einer moglichen Gefahr. Nichtbeachtung kann zu Verletzungen fiihren.
AuBerdem kann der Fahrradtrager oder die Fahrrader beschadigt werden.
n Warnung vor einer ernsten Gefahr. Wenn die Gefahr nicht gemieden wird, kann dies zu schweren Kérperverletzungen fiihren.

FRA Consignes de sécurité et avertissements généraux.
Lisez attentivement les instructions de montage et d’utilisation. L'utilisateur est responsable du montage, de l'installation et de I'utilisation
corrects du produit. N'utilisez ce produit que pour I'usage pour lequel il a été concu. Inspectez périodiquement le produit pour détecter les
signes d’usure, de corrosion et de fatigue des matériaux et vérifiez que la charge est correctement fixée. Conservez ces instructions avec le
produit a tout moment.

@ Conseils. Ces conseils utiles ont pour but de faciliter I'utilisation ou l'installation du produit. Il s'agit d’agir de la maniére la plus conviviale possible.

I Avertissement d’un danger possible. Le fait de ne pas éviter le danger peut entrainer des blessures corporelles.

De plus, le produit ou ce qui I'entoure peut étre endommagé.

1T Avertissement d’un danger imminent potentiellement grave. Le fait de ne pas éviter le danger peut entrainer des blessures corporelles graves.

SPA Normasy advertencias de seguridad generales.
Lea atentamente las instrucciones de montaje y del usuario. El usuario sera responsable del montaje, instalacion y uso correctos del producto.
Utilice este producto inicamente para lo que se ha disefiado. Inspeccione periodicamente el producto para ver si tiene signos de desgaste,
corrosion, fatiga del material y compruebe si la carga se ha fijado bien. Guarde en todo momento estas instrucciones junto al producto.

@ Consejo. Estos consejos practicos sirven para facilitar el uso o la instalacion del producto. El objetivo de este es que se maneje de la forma mas sencilla posible.
I Advertencias ante un posible peligro. Sino se evita el peligro, se podran producir lesiones fisicas. Asimismo, se podra dafiar el producto u otra cosa que esté
en el entorno del producto.

Il Advertencias ante una amenaza de peligro grave. Si no se evita el peligro, se podran producir lesiones fisicas graves.



Suggerimento Accuratamente Avvertimento
0 Recomendacéo Com cuidado Aviso

Rekommendation Forsiktigt Varning

Rad Forsigtigt Advarsel

Suositus Huolellisesti Varoitus

Anbefaling Forsiktig Advarsel

ITA Istruzioni di sicurezza generali e avvisi.
Leggere attentamente le istruzioni di montaggio e uso. L'utente é responsabile del montaggio, dell'installazione e dell’uso corretti del prodotto.
Utilizzare questo prodotto solo per lo scopo per il quale é stato progettato. Controllare periodicamente il prodotto per escludere segni di usura,
corrosione o fatica dei materiali e verificare che il carico sia fissato adeguatamente. Conservare le presenti istruzioni sempre insieme al
prodotto.

@ Suggerimento. Questi consigli utili si prefiggono di semplificare I'uso o I'installazione del prodotto. Lo scopo & rendere le operazioni il pitl semplici e intuitive
possibili.

Segnala un possibile pericolo. Sussiste la possibilita di lesioni personali nel caso in cui il pericolo non venga evitato.

Sussiste altresi la possibilita di danni al prodotto o a cio che lo circonda.

Segnala un pericolo imminente potenzialmente elevato. Sussiste la possibilita di lesioni personali gravi nel caso in cui il pericolo non venga evitato.

PRT Instrugdes e avisos de seguranca gerais.
Leia atentamente as instru¢oes de montagem e de utilizacdo. O utilizador é responsavel pela correta montagem, instalacéo e utilizacdo do
produto. Utilize este produto apenas para a finalidade para a qual foi concebido. Inspecione o produto periodicamente quanto a sinais de
deterioracao, corrosao e desgaste dos materiais e verifique se a carga esta devidamente acondicionada. Mantenha sempre estas instrugées
junto do produto.

@ Recomendacdes. Estas informacoes Uteis destinam-se a facilitar a utilizacdo ou instalacdo do produto. O objetivo é tornar a utilizacdo o mais intuitiva possivel.
I Aviso para possivel perigo. Ndo evitar o perigo podera resultar em lesdes corporais. Além disso, o produto ou tudo aquilo que se encontrar nas suas ime-
diagcoes podera ficar danificado.

Il Aviso para perigo iminente potencialmente grave. Nao evitar o perigo podera resultar em lesdes corporais graves.

SWE Allméanna sdkerhetsforeskrifter och varningar.
Las instruktionerna for montering och anvandning noggrant. Anvandaren adr ansvarig for ratt montering, installation och anviandning av
produkten. Anviand denna produkt endast for det den ar konstruerad for. Inspektera regelbundet produkten efter tecken pa slitage, korrosion
och materialuttrottning, och kontrollera att lasten &r ordentligt fixerad. Forvara alltid dessa instruktioner tilsammans med produkten.

@ Rekommendation. Dessa anvandbara tips ska gora det enklare att anvanda och installera produkten. Syftet ar att géra saker s& anvandarvanliga som mgjligt.

! Varning for majliga risker. Om risker inte forebyggs kan det orsaka kroppsskador. Produkten eller annat runt om produkten kan ta skada.

n Varning for potentiellt allvarlig nara forestaende fara. Om risker inte forebyggs kan det orsaka allvarlig kroppsskada.

DNK Generelle sikkerhedsanvisninger og advarsler.
Laes monterings- og brugsanvisningen omhyggeligt. Brugeren er ansvarlig for korrekt montering, installation og brug af produktet. Brug kun
dette produkt til det, som det er beregnet til. Efterse jeevnligt produktet for tegn pa slitage, korrosion og materialetraethed, og kontroller, at
lasten er korrekt fastgjort. Opbevar altid denne vejledning sammen med produktet.

Anbefaling. Disse nyttige tips skal gore det lettere at bruge eller installere produktet. Formélet er at gore det hele sa brugervenligt som muligt.

Advarsel om en mulig fare. Hvis faren ikke undgas, kan det medfere personskade. Desuden kan produktet eller andre genstande omkring produktet blive
beskadiget.

Advarsel om potentielt alvorlig overhaengende fare. Hvis faren ikke undgas, kan det resultere i alvorlig personskade.

FI Yleiset turvallisuusohjeet ja varoitukset.
Lue asennus- ja kdyttoohjeet huolellisesti. Kayttdja on vastuussa tuotteen oikeaoppisesta sovituksesta, asennuksesta ja kdytosta. Kayta tata
tuotetta vain sen suunniteltuun kayttotarkoitukseen. Tarkasta tuote saannéllisesti kulumisen, korroosion ja materiaalin vasymisen varalta ja
varmista, ettd kuorma on kunnolla kiinnitetty. Sdilyta nama ohjeet aina tuotteen mukana.

Suositus. Nama hyddylliset vinkit helpottavat tuotteen kdyttoa tai asennusta. Tarkoituksena on varmistaa mahdollisimman kayttdjdystavallinen kokemus.
Varoitus mahdollisesta vaarasta. Jos vaaraa ei véltetd, seurauksena voi olla loukkaantuminen. Tuote tai mahdolliset muut kohteet tuotteen ymparilla voivat
my®ds vaurioitua.

Varoitus mahdollisesti vakavasta valittomasta vaarasta. Jos vaaraa ei valteta, seurauksena voi olla vakava loukkaantuminen.

)

NO Generelle sikkerhetsanvisninger og advarsler.
Les tilpassings- og bruksansvisningen ngye. Brukeren er ansvarlig for at produktet blir riktig tilpasset, installert og brukt. Bruk dette produktet
kun til sitt konstruerte formal. Inspiser produktet jevnlig og se etter tegn pa slitasje, korrosjon og materialtretthet. Kontroller at lasten er
forsvarlig sikret. Oppbevar disse anvisningene sammen med produktet til enhver tid.

@ Anbefaling. Disse nyttige tipsene er tenkt a gjere det enklere a bruke eller installere produktet. Formalet er & gjgre alt sa brukervennlig som mulig.
Advarsel om en mulig fare. Hvis faren ikke unngas, kan det fore til personskade. | tillegg kan produktet eller noe annet i naerheten bli skadet.

1
L]
11 Advarsel omen mulig alvorlig, overhengende fare. Hvis faren ikke unngas, kan det fore til alvolrlig personskade.



Rad Varlega Vidvorun

@ Soovitus Hoolikalt Hoiatus
Rekomendacija Atsargiai Ispéjimas
leteikums Uzmanigi Bridinajums
PekomeHpauusa OcTopoXHO MpepynpexxaeHne
Mopapa O6epexHo Vgara

ISL  Almennar 6ryggisleidbeiningar og vidvaranir.
Lesid leidbeiningar um uppsetningu og notkun vandlega. Notandi er abyrgur fyrir réttri uppsetningu og notkun vérunnar og ad velja voru af
réttri gerd. Pessa voru skal eingongu nota i pad hlutverk sem hun var honnud fyrir. Naudsynlegt er ad yfirfara voruna reglulega me3 tilliti til
merkja um slit, teeringu og efnispreytu og ganga ur skugga um ad farmurinn sé tryggilega festur. bessar leidbeiningar skal alltaf geyma med
vorunni.

@ Radleggingar. Pessi gagnlegu rad eru hugsud til ad audvelda notkun eda uppsetningu vérunnar. Tilgangurinn er ad gera hlutina eins notendaveena og haegt
er.

Vidvorun um hugsanlega haettu. Ef ekki tekst ad fordast pessa haettu pa getur pad leitt til likamstjons. Einnig getur pad valdid skemmdum & vérunni eda pvi
sem er umhverfis véruna.

Vidvorun um hugsanlega alvarlega og brada haettu. Ef ekki tekst ad fordast pessa haettu pa getur pad leitt til alvarlegs likamstjons.

EST Uldised ohutusjuhised ja hoiatused.
Lugege paigaldus- ja kasutusjuhend hoolikalt ldbi. Kasutaja vastutab toote dige paigaldamise ja kasutamise eest. Kasutage toodet ainult
selleks otstarbeks, milleks see on ette nahtud. Kontrollige aeg-ajalt, ega toode ega selle materjalid ei ole kulunud voi roostes, ning veenduge,
et koorem on korralikult kinnitatud. Hoidke kdesolev juhend alati toote juures.

@ Soovitus. Need ndpunaited on moeldud toote kasutamise voi paigaldamise hélbustamiseks. Juhendi eesmérk on teha toode véimalikult kasutajasébrali-
kuks.

I Véimalik oht. Ettevaatamatus véib pohjustada kehavigastusi.Samuti voivad toode voéi toote imber asuvad esemed kahjustada saada.

Il potentsiaalselt tésine oht. Ettevaatamatus véib pohjustada tosiseid kehavigastusi.

LTU Bendrosios saugos instrukcijos ir jspéjimai.
Atidziai perskaitykite montavimo ir naudojimo instrukcijas. Naudotojas atsako uz tinkama gaminio sumontavima, jrengima ir naudojima. Sj
gaminj naudokite tik pagal paskirtj. Periodiskai apziurékite gaminj, ar néra nusidévéjimo, korozijos bei medziagy nuovargio pozymiy, ir
patikrinkite, ar krovinys tinkamai pritvirtintas. Sias instrukcijas visada laikykite kartu su gaminiu.

@ Rekomendacija. Siais naudingais patarimais siekiama palengvinti gaminio naudojima arba jrengima. Siekiama, kad viskg bty kuo patogiau naudoti.

! |spéjimas dél galimo pavojaus. Jei pavojaus neiSvengsite, galite susizaloti. Be to, gali buti paZeistas gaminys arba kiti aplink jj esantys daiktai.

es |spéjimas dél galimai didelio gresiancio pavojaus. Jei pavojaus neisvengsite, galite sunkiai susizaloti.

LVA Visparéji noradijumi par drosibu un bridinajumi.
Uzmanigi izlasiet noradijumus par montazu un lietosanu. Par pareizu produkta montazu, uzstadisanu un lietosanu atbild lietotajs. Izmantojiet
So produktu tikai taja noliika, kadam tas paredzéts. Periodiski vizuali parbaudiet produktu, lai konstatétu nodiluma, korozijas un materiala
noguruma pazimes, un parliecinieties, vai krava ir pareizi nostiprinata. Vienmeér glabajiet Sos noradijumus kopa ar produktu.

@ leteikums. Sie noderigie padomi paredzéti tam, lai atvieglotu produkta lietodanu vai uzstadisanu. Mérkis ir padarit visu péc iespéjas lietotajdraudzigu.
! Bridinajums par iespéjamu apdraudéjumu. Neizvairisanas no apdraudéjuma var bat fizisku traumu célonis. Tapat var tikt bojats pats produkts vai viss cits,
kas atrodas produkta tuvuma.

n Bridinajums par iespéjami smagu draudosu bistamibu. Neizvairisanas no bistamibas var bt smagu fizisku traumu célonis.

RUS OG6wume NHCTPYKUMYN 1 NpegynpexaeHuns no TexHnKe 6e3onacHocTu.
BHMMaTenbHO NpouTHTE MHCTPYKLMIO MO YCTaHOBKe U 3KcnyaTauyuu. Monb3oBatenb HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a NPABUbHYIO NOATOHKY,
YCTaHOBKY U UCMoNb30BaHme nsgenus. Micnonb3yiiTe 3To n3aenve TonbKo no HasHaveHuto. Mepuoanyeckn npoeepsaiiTe Usgenue Ha Hanuumne
NPN3HaKOB U3HOCA, KOPPO3MM 1 YCTaNocTn MaTepmnana, a TakKe NpoBepsAiiTe HafeXKHOCTb KpenneHus rpysa. Bcerga xpaHuTte sTn MHCTPYKLUN
BMecTe C n3fenmem.

@ PekomeHAaLWs. DTV NosesHble COBETbI NPU3BaHbl 0671erYnTb NCMONb30BaHME 1 YCTAHOBKY m3aenus. Lienb coctout B Tom, uTo6bl cAenaTb BCe MakcUManbHO
YAOOHbIM A1 NoNib30oBaTenA.

MpepynpexaeHre o BO3MOXHOM onacHocTv. HecobntoaeHne Mep nNo NpefoTBPaLLeHNIo OMacHOCTY MOXET NPUBECTM K TpaBMe. Kpome Toro, MoXeT 6bITb
noBpexaeHo usgenne Un oKpy»KatoLyne ero npeameTbl.

MpepynpexxaeHre o NoTeHLMaNbHO CEPbe3HOI HEeMoCpeCTBEHHOM onacHOCTH. HecobntoaeHne Mep No NpefoTBPaLLeHMIO TaKo ONacHOCT MOXET
NPUBECTY K TAXeNon TpaBMe.

UKR 3aranbHi iHCTPYKLii Ta 3acTepe)KeHHA 3 TEXHIKN 6e3neKku.
PeTenbHO o3HanoMTecA 3 iIHCTPYKLIi€I0 3 MOHTaXYy Ta eKcnnyarauii. Kopucrysauy Hece BignoBiganbHicTb 3a NpaBUAbHY NMiArOHKY,
BCTaHOBJIEHHA Ta BUKOPUCTaHHA BUP06Y. BukopucroByiiTe Leii BUpi6 TinbKu Ans Toro, AnA Yoro BiH npusHavyeHuni. NepiognyHo ornagaite
BMPi6 Ha HAABHICTb 03HaK 3HOCY, KOPO3ii Ta BTOMU MaTepiany, a TakoX nepesipsAiiTe, Y NpaBWIbHO 3aKpinieHni BaHTax. Tpumaiite
HanoxBarTi Ljlo iHCTPYKLilo 3aBXXAN nopAp i3 Bupo6om.

@ TMopaga. HaBegeHi KOPUCHI NOPaAN LOMOMOXKYTb MOSETUMTY BUKOPVUCTaHHA abo HanawTyBaHHA NPOAyKTYy. MeToto € 3po6uTI BCe MAaKCMMAsbHO 3PYUYHUM
LNA KOpUCTyBaya.

MepecTopora Wono MoXKIMBOI Hebe3neku. KL He BAACTbCA YHUKHY TV Hebe3neKu, Lie MoXKe NMPU3BeCTr A0 TiNIeCHUX YWKOAXeHb. KpiM Toro, Moxe 6yTu
MOLKOAXKEeHO cam Brpi6 ab6o 6yab-L1o AOBKOJA HHOTO.

3acTepexeHHs WOoAo NOTEHLIHO Cepino3Hoi 6e3nocepenHboi Hebe3neku. AKLOo He BAACTbCA 3anobirt HebesneLi, Lie MoXe NPr3BECTU [0 CEPNO3HUX
TiNECHUX YLIKOAKEHb.



Rada Opatrné Varovani
0 Rada Uwaga Ostrzezenie
Tanécs Ovatosan Figyelmeztetés
Recomandare Atentie Avertisment
nasveti Previdnost Opozorilo
Odporucanie Upozornenie Varovanie

CZE Obecné bezpecnostni pokyny a varovani.
Peclivé si prectéte navod k montazi a navod k pouziti. Za spravnou montaz, instalaci a pouzivani vyrobku odpovida uzivatel. Tento vyrobek
pouzivejte pouze k tomu, k ¢emu je urcen. Pravidelné kontrolujte, zda vyrobek nevykazuje znamky opotiebeni, koroze a tinavy materialu, a
ujistujte se, Ze je naklad fadné upevnén. Tento navod méjte vzdy u vyrobku.

@ Doporuceni. Tyto uzite¢né rady maji usnadnit pouzivani nebo instalaci vyrobku. U¢elem je, aby uzivatel mohl vyrobek pouzivat co nejlépe.

I varovani pred moznym nebezpecim. Pokud se nevyhnete nebezpeci, miZete se poranit. MliZe také dojit k poskozeni vyrobku nebo jinych predmétl v jeho

okoli.

11 Varovani pred potencidlné vaznym bezprostiednim nebezpecim. Pokud se nebezpeci nevyhnete, miize dojit k vdznému zranéni.

POL Ogélne instrukcje i ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa.
Przeczytaj uwaznie instrukcje montazu i obstugi. Uzytkownik jest odpowiedzialny za prawidtowe dopasowanie, instalacje i uzytkowanie
produktu. Uzywaj tego produktu wylacznie do celéw, do ktérych zostat przeznaczony. Okresowo sprawdzaj produkt pod katem oznak zuzycia,
korozji i zmeczenia materiatu oraz sprawdzaj, czy fadunek jest prawidlowo zabezpieczony. Niniejsza instrukcje nalezy zawsze przechowywac
przy produkcie.

@ Zalecenia. Te przydatne wskazdéwki majg utatwi¢ uzytkowanie lub instalacje produktu. Celem jest uczynienie rzeczy tak przyjaznymi dla uzytkownika, jak to
tylko mozliwe.

Ostrzezenie o mozliwym zagrozeniu. Niezapobiegniecie zagrozeniu moze skutkowac obrazeniami ciata. Ponadto produkt lub inne elementy wokét niego
moga ulec uszkodzeniu.

Ostrzezenie przed potencjalnie powaznym, bezposrednim niebezpieczernstwem. Niezapobiegniecie zagrozeniu moze skutkowaé powaznymi obrazeniami
ciata.

HUN Altalanos biztonsagi utasitasok és figyelmeztetések.
Figyelmesen olvassa el a szerelési és hasznalati utasitasokat. A felhasznalo felel6s a termék helyes felszereléséért, telepitéséért és
hasznalataért. A terméket csak arra hasznalja, amire tervezték. Rendszeresen vizsgalja at a terméket kopas, korrozio és anyagfaradas jeleit
keresve, és ellendrizze, hogy a rakomany megfelel6en rogzitve van-e. Tarolja ezeket az utasitasokat mindig a termékkel egyiitt.

@ Javaslat Ezek a hasznos tippek a termék hasznalatanak vagy telepitésének megkonnyitésére szolgalnak. A cél az, hogy a dolgok minél inkabb fel-
hasznélobaratak legyenek.

Figyelmeztetés egy lehetséges veszélyre. A veszély elkeriilésének elmulasztasa testi sériilést okozhat. A termék vagy a termék koriil 1évé egyéb térgyak is
megsérilhetnek.

Figyelmeztetés potencialisan sulyos kdzvetlen veszélyre. A veszély elkeriilésének elmulasztasa sulyos testi sériilést okozhat.

ROU Instructiuni si avertismente generale pentru siguranta.
Cititi instructiunile de montaj si utilizare cu atentie. Utilizatorul raspunde pentru montarea, instalarea si utilizarea corecta a produsului. Utilizati
acest produs doar in scopul pentru care este conceput. Inspectati periodic produsul pentru semne de uzura, coroziune si oboseala a materialelor
si verificati daca sarcina este asigurata in mod corespunzator. Pastrati intotdeauna aceste instructiuni impreuna cu produsul.

@ Recomandare. Aceste sfaturi utile au scopul de a facilita utilizarea sau instalarea produsului. Scopul este de a face lucrurile cat mai usoare posibil pentru
utilizator.

Avertisment pentru un pericol posibil. Neevitarea pericolului poate duce la vatamari corporale. De asemenea, este posibil ca produsul sau orice altceva din
jurul produsului sé fie deteriorat.

Avertisment pentru un eventual pericol iminent grav. Neevitarea pericolului ar putea duce la vatamari corporale grave.

SVN Splosna varnostna navodila in opozorila.
Pozorno preberite navodila za namestitev in uporabo. Uporabnik je odgovoren za pravilno namestitev in uporabo izdelka. Ta izdelek uporablja-
jte samo za tisto, cemur je namenjen. Obcasno preglejte izdelek glede znakov obrabe, korozije in utrujenosti materiala ter preverite, ali je tovor
pravilno pritrjen. Ta navodila vedno hranite skupaj z izdelkom.

@ Priporotilo. Ti koristni nasveti so namenjeni lazji uporabi ali namestitvi izdelka. Namen je narediti stvari ¢im bolj uporabniku prijazne.
! Opozorilo na mozno nevarnost. Ce se nevarnosti ne izognete, lahko pride do telesnih poskodb. Prav tako se lahko poskoduje izdelek ali kar koli drugega okoli
izdelka.
n Opozorilo za potencialno hudo neposredno nevarnost. Ce se nevarnosti ne izognete, lahko pride do resnih telesnih poskodb.
SVK Vseobecné bezpecnostné pokyny a upozornenia.
Pozorne si precitajte navod na upevnenie a pouzivanie. Pouzivatel je zodpovedny za spravne upevnenie, instalaciu a pouzivanie vyrobku. Tento
vyrobok pouzivajte len na to, na co je urceny. Pravidelne kontrolujte, ¢i vyrobok nevykazuje znamky opotrebovania, korézie a tinavy materialu,
a skontrolujte, i je naklad spravne upevneny. Tieto pokyny majte vzdy pri vyrobku.
@ Odporucanie. Tieto uzito¢né tipy maju ulah¢it pouzivanie alebo instalaciu vyrobku. Cielom je, aby boli veci ¢o najjednoduchsie pre pouzivatelov.
I varovanie pred moznym nebezpecenstvom. Ak sa nebezpecenstvu nevyhnete, moze dojst k telesnému zraneniu. Taktiez moze dojst k poskodeniu vyrobku
alebo inych predmetov v jeho okoli.
I varovanie pred potencidlne vaznym bezprostrednym nebezpecenstvom. Ak sa nebezpecenstvu nevyhnete, moéze dojst k vaznemu telesnému poraneniu.
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BGR O6wwm MHCTpyKLMN 3a 6€30MacHOCT 1 NpeaynpeXaeHns.
MpoueTeTe BHUMaTENHO NMHCTPYKLMUTE 32 MOHTaX U 3a noTpe6uTens. MNoTpe6uTenAT HOCV OTFTOBOPHOCT 3a NPAaBU/IHOTO MOHTUPaHe,
WNHCTaNnpaHe n n3nosisBaHe Ha NpoaykKTa. U3nonsBaiite To3m NMPOAYKT CaMO 3a HEeroBoTo npegHasHa4yeHune. I1posepaBa|7|Te nepuoanyvHo
npoAayKTa 3a NpU3HaLy Ha U3HOCBaHe, KOPO3MA 1 YMOpa Ha MaTepuana, U npoBepsABaiiTe Aany TOBapbT e 3aKpeneH npaBunHo. CbxpaHaBaiiTe
Te3N MHCTPYKLUNN C NPOAYKTa NO BCAKO Bpeme.

© I'IpenopbKa. LlenTa Ha Te€31 NoNe3HN CbBETW € NO-IECHO N3NO0N3BaHE NN NHCTaNNPaHe Ha NpoAyKTa. LlenTa € MaKCMMaJtHO ynecHeHune 3a I'IOTpe6I/ITeJ'Iﬂ.

! I'Ipenynpe)KneHl/le 3a Bb3MO>KHa OMacHOCT. AKO He n3berHete OMacHOCTTa, TOBa MOXe fija joBeae A0 TeNleCHN HapaHABaHUA. OcBeH ToBa NPOAYKTBT NN HELO

APYro OKOJI0 HEro MoXe Aia ce nospean.

MNpegynpexkaeHve 3a NOTEHLMaNHO Cepro3Ha HenocpeACcTBeHa ONacHOCT. AKO He n3berHeTe OMacHOCTTa, TOBa MOXe Aa floBeje [0 CepnO3HN TENECHN
HapaHABaHUA.

HRV Opce upute za sigurnost i upozorenja.
Pazljivo procitajte korisnicke upute za montazu i uporabu. Korisnik je odgovoran za ispravnu montazu, postavljanje i uporabu proizvoda. Ovim
proizvodom koristite se samo za namjene za koje je proizvod predviden. Povremeno pregledajte ima li na proizvodu znakova istrosenosti,
korozije i zamora materijala te provjerite je li teret ispravno pric¢vrsc¢en. Drzite ove upute uvijek uz proizvod.

@ Preporuka. Ovi korisni savjeti olak$avaju uporabu proizvoda ili njegovo postavljanje. Svrha je uciniti stvari $to jednostavnijima i prakti¢nijima za korisnika.

! Upozorenje na mogucu opasnost. Ako se opasnost ne izbjegne, to za posljedicu moze imati tjelesne ozljede. Uz to, posljedice mogu biti i oStecenja proizvoda

ili bilo ¢ega sto se nalazi u njegovoj okolini.

n Upozorenje na potencijalno ozbiljnu neposrednu opasnost. Ako se opasnost ne izbjegne, to za posljedicu moze imati ozbiljne tjelesne ozljede.

TUR Genel giivenlik talimatlari ve uyarilar.
Montaj ve kullanim talimatlarini dikkatli bir sekilde okuyun. Kullanici iiriiniin dogru montaji, kurulumu ve kullanimindan sorumludur. Bu iiriinii,
yalnizca tasarlandigi amag icin kullanin. Uriinii belli araliklarla asinma, korozyon ve malzeme yorulmasi agisindan inceleyin ve yiikiin dogru bir
sekilde sabitlendigini kontrol edin. Bu talimatlari, her zaman iiriiniin yaninda bulundurun.

@ Oneri. Bu faydali ipuclari, Griini kullanip kurmayi kolaylastirmak icindir. Buradaki amac, islemleri miimkiin oldugu kadar kullanici dostu yapmaktir.

I Olasitehlike uyarisi. Tehlikeler onlenemediginde, fiziksel yaralanma ortaya cikabilir. Ayrica, irtin veya triiniin etrafindaki seyler de hasar gorebilir.

I Ciddiolma potansiyeline sahip yakin tehlike uyarisi. Tehlikeler 6nlenemediginde, ciddi fiziksel yaralanma ortaya cikabilir.
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Parts list - onderdelen lijst - Liste der Einzelteile - Liste des pieces - Lista de partes
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Preparation = Voorbereiding - Vorbereitung - Préparation - Preparacion




Min. 46 kg
Max. 70 kg
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S€ - Gebruik - Gebrauch - Usage - Uso

X X X
so|& ™ =
X X X
%WW %10@'@}

Q
K
O
Q
2 5

' min. @ 25 mm
max. 0 72 mm
O
- > \
"’ & A ;"




20



[

S e |
YA—19 A\
o ) O

N\

Bl =30kg Max
=30 kg Max

=20 kg Max

B - B} + B =60kg MAX

Bl = 30 kg Max
=30 kg Max

BB + BJ =60kg MAX

V|\7' =

A

\
SNEE *.._"—"T[!'\T‘i\%Q
] N\
\

==l N, A
S N7

e
D

)
A
SI= =g

& ] —

“p
o |IY
D —"

. ! BN
S
J/

==l
(5=

_—

<




22




12

)

vl

T

A
L—7A &
iy — SN
(>

N Y

—

N ff-

%
A\

23




Access to Iuggage compartment - Toegang bagageruimte - Zugang zum Gepéckraum
Acces au coffre a bagages - Acceso al maletero
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Storing / folding = Opbergen - Zur Aufbewahrung zusammenklappen - Pliez pour le stockage - Doblar para guardarlo

L&R
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Replacing lam PS - Vervangen van lampen - Lampen austauschen - Remplacement des lampes - Reemplazo de lamparas

o\/ lsoe
— X Y,
s ©
1
2
................ Tail and brake: P21/5W (12V)
3

A e Indicator: Amber PY21W (12V)

License plate: C5W (12V) \ R Fog light/Reverse: P21W (12V)
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Accessories - Accessoires - Zubehor - Accessoires - Accesorios

1. Loading ramp Art. 35096 2. Cover Art. 29799 (XFold Il) 3. Extension strap kit Art.37661

Online store - Webshop - Online-Shop - Boutique en ligne - Tienda en linea

llﬂ“ XXXXX
Contact your dealer oo, 01 ,' Qﬁ
Nk

XXXXX

Product information - pProductinformatie - Produktinformation - Information produit - Informacién del Producto

Scan here for additional product information and a video with fitting instructions.
Scan hier voor aanvullende productinformatie en een montage film.
Scannen Sie hier fir weitere Produktinformationen sowie Montagevideo

Scannez ici pour obtenir des informations supplémentaires sur le produit et une vidéo de montage.

Escanee aqui para informacién adicional de producto y un video de montaje
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Guarantee - Garantie - Garantie - Garantie - Garantia

ENG The guarantee on Hapro products is not applicable to defects caused by circumstances out of the control of Hapro. These include misuse, overloading,
or not mounting, attaching or using the Hapro product or accessory in accordance with the prescribed instructions, guidelines and safety regulations. The
guarantee does not cover damage to the vehicle, the load, electronic devices or other property of the user or other persons. Discolouration of the product and
damage occurring during transportation are also excluded from the guarantee, as is damage resulting from force majeure, such as war, terrorist attacks, natural
disasters, etc.

How do you submit a guarantee claim?

Complete the claim form and send it, together with the original proof of purchase, to the point of sale where you bought the Hapro product. Your claim will then
be evaluated, and in most cases processed by the point of sale/dealer. If additional inspection is needed, the point of sale/dealer will contact VDL Hapro bv and
notify the purchaser regarding how the claim will be processed further. Any costs for returning the product or accessory will be borne by the purchaser. You can
request the claim form from your point of sale/dealer or download it at

www.vdlhapro.com/claimform.

NLD De garantie op Hapro producten geldt niet voor defecten veroorzaakt door voor Hapro oncontroleerbare omstandigheden. Hieronder valt misbruik,
overbelasting of het niet volgens de voorgeschreven instructies, richtlijnen en veiligheidsvoorschriften monteren, bevestigen of gebruiken van het Hapro
product of accessoire. De garantie dekt geen schade aan het voertuig, de belading, elektronische apparaten of andere eigendommen van de gebruiker of
andere personen. Daarnaast is verkleuring van het product en schade ontstaan door vervoer/transport van garantie uitgesloten, evenals schade ten gevolge van
overmacht (force majeure) als oorlog, terreuraanslagen, natuurrampen etc.

Hoe rapporteert u een garantieclaim?

Vul het claimformulier in en stuur dit samen met het originele aankoopbewijs naar het verkooppunt waar u het Hapro product heeft gekocht. Uw claim wordt
vervolgens beoordeeld en in de meeste gevallen door het verkooppunt/dealer afgehandeld. Indien er nadere inspectie nodig is, zal het verkooppunt/de dealer
contact opnemen met VDL Hapro bv en de koper verder informeren over de wijze van afhandeling. Eventuele kosten voor het retourneren van het product of
accessoire zijn voor rekening van de koper. U kunt het claimformulier opvragen bij uw verkooppunt/dealer of downloaden via
www.vdlhapro.com/claimformulier.

DEU Die Garantie auf Hapro-Produkte erstreckt sich nicht auf Defekte, die durch Umstdnde entstanden sind, die auBBerhalb des Einflusses von Hapro liegen.
Diese umfassen fehlerhafte Anwendung, Uberladung oder fehlerhafte Montage, Befestigung oder Verwendung des Hapro-Produkts oder Zubehérs entgegen
der vorgegebenen Anweisungen, Richtlinien oder Sicherheitsbestimmungen. Die Garantie deckt keine Schaden am Fahrzeug, an der Ladung, an elektronischen
Geraten oder an sonstigem Eigentum des Benutzers oder anderer Personen ab. Verfarbungen des Produkts oder Schaden, die wéhrend des Transports auftreten,
sind ebenfalls kein Bestandteil dieser Garantie, ebenso wie Schaden durch hohere Gewalt, wie Krieg, Terrorangriffen, Naturkatastrophen usw.

Wie machen Sie einen Garantieanspruch geltend?

Fullen Sie dazu das Schadensformular aus und senden Sie es, zusammen mit dem Originalkaufbeleg, an die Verkaufsstelle bei der Sie Ihr Hapro-Produkt erworben
haben. Ihr Garantiefall wird dann gepriift und in den meisten Féllen von der Verkaufsstelle/dem Handler abgewickelt. Falls eine weitere Untersuchung erforderlich
ist, wendet sich die Verkaufsstelle/der Handler an der VDL Hapro BV in Verbindung und informiert den Kéufer liber das weitere Vorgehen. Samtliche Kosten fiir die
Riickgabe des Produkts oder des Zubehors tragt der Kaufer. Ein Schadensformular konnen Sie bei lhrer Verkaufsstelle/Ihrem Handler anfordern oder unter
www.vdlhapro.com/schadensformular herunterladen.

FRA La garantie sur les produits Hapro ne s'applique pas aux défauts causés par des circonstances impossibles a maitriser par Hapro. Celles-ci incluent le
mauvais usage, la surcharge ou le fait de ne pas monter, fixer ou utiliser le produit ou accessoire de Hapro conformément aux instructions, directives ou regles
de sécurité prescrites. La garantie ne couvre pas les dommages au véhicule, au chargement, aux appareils électroniques ou autres biens de I'utilisateur ou de
tierces personnes. La décoloration du produit et les dommages survenant pendant le transport sont également exclus de la garantie, tout comme les dommages
découlant d’un cas de force majeure, comme une guerre, une attaque terroriste, une catastrophe naturelle, etc.

Comment soumettre une réclamation en garantie ?

Complétez le formulaire de réclamation et envoyez-le, accompagné de la preuve d'achat originale, au point de vente ou vous avez acheté le produit de Hapro.
Votre réclamation sera alors évaluée et, dans la plupart des cas, traitée par le point de vente/le revendeur. Si une inspection supplémentaire est nécessaire, le point
de vente/le revendeur contactera VDL Hapro bv et informera I'acheteur sur la maniére dont la réclamation sera traitée. Les éventuels frais de retour du produit ou
de l'accessoire seront supportés par I'acheteur. Vous pouvez demander le formulaire de réclamation a votre point de vente/revendeur ou le télécharger sur
www.vdlhapro.com/claimform.

SPA La garantia de los productos de Hapro no serd aplicable a defectos causados por circunstancias que Hapro no pueda controlar. Estas incluyen el
uso incorrecto, sobrecarga o no montar, acoplar o usar el producto o accesorio de Hapro conforme a las instrucciones, directrices y reglamentos de seguridad
prescritos. La garantia no cubrird dafios al vehiculo, la carga, aparatos electronicos u otras pertenencias del usuario o de otras personas. La decoloracién del
producto y los dafios ocurridos durante el transporte también se excluiran de la garantia, asi como los dafios causados por fuerza mayor, como una guerra,
ataques terroristas, desastres naturales, etc.

{Cémo envia una reclamacién de garantia?

Cumplimente el formulario de reclamacion y envielo, junto con la prueba original de compra, al punto de venta en el que compré el producto de Hapro. Entonces
se evaluara su reclamacion y en la mayoria de los casos sera procesada por el punto de venta/distribuidor. Si se requiere una inspeccion adicional, el punto de
venta/distribuidor se pondra en contacto con VDL Hapro bv y notificara al comprador cémo se va a procesar la reclamacion. El comprador cargara con cualquier
gasto derivado de la devolucién del producto o accesorio. Podra solicitar el formulario de reclamacién a su punto de venta/distribuidor o descargérselo en
www.vdlhapro.com/claimform.
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IMPORTANT / BELANGRIJK / WICHTIG / IMPORTANT / IMPORTANTE

Key number / Sleutel nummer / Schliisselnummer / Numéro de clé : / Numero clave

Purchase date / Aankoopdatum / Kaufdatum / Date d'achat : / Fecha de compra

Proof of payment / Aankoopbewijs / Kaufbeleg / Preuve d'achat : / Prueba de compra

www.vdlhapro.com
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